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አዋጅ ቁጥር 35/1995ዓ/ም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት  ምክር ቤት 

የህግ አወጣጥ ሥነ ሥርዓት አዋጅ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ህገ 

መንግሥት ህግ የማውጣቱን ሥሌጣን ሇክሌለ ምክር 

ቤት የሰጠ በመሆኑ፣ 

የህግ አወጣጡ ሥርዓት የዳሞክራሲ 

ባህሪያትን የሚያጏሊ የአሠራር ግሌጸኝነትን የሚያሣይ 

መሆን ስሊሇበትና የክሌለ ህዝብ ግሌጽ ተሣትፎ 

መመካከር መኖር ያሇበት በመሆኑ የተሟሊ የአሠራር 

ሥሌት መዘርጋት በማስፈሇጉ፣ 

በተሻሻሇው የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሌ ህገ 

መንግሥት አንቀጽ 49 ንዑስ አንቀጽ 3/3//.1/ መሠረት 

የሚከተሇው ታውጇሌ፡፡ 

 

  PROCLAMATION NO. 35/2002 

THE BENISHANGUL GUMUZ REGIONAL 

STATE COUNCIL LEGISLATION 

PROCEDURE PROCLAMATION 

WHEREAS, the constitution of the Benishangul 

Gumuz Regional State has vested the power to 

enact laws upon the Regional Council. 

Whereas, Since the legislation procedure should 

enhance the democratic Culture and transparency 

and it should direct participation and consultation 

of people of the region, has become important to 

devise a comprehensive working strategy. 

NOW,THEREFORE, according to Article 49 sub 

Article 3(3.1) of the Revised Constitution of 

Benishangul Gumuz Regional State, it is hereby 

proclaimed as follows: 
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አንቀጽ ፩ 

አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ "የህግ አወጣጥ ሥነ ሥርዓት አዋጅ 

ቁጥር "35/1995" ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ ፪ 

ትርጓሜ 

በላሊ ሁኔታ ካሌተዯነገገ በስተቀር በዚህ አዋጅ 

ውስጥ፡- 

1. "የክሌሌ ምክር ቤት" ማሇት በቤኒሻንጉሌ 
ጉሙዝ ክሌሌ ክሌሊዊ መንግስት የህግ 
አውጪ አካሌ ነው፡፡ 

2. "ህግ" ማሇት በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ ምክር 

ቤት ተዘጋጅቶና ፀዴቆ በክሌለ ኘሬዚዲንት 

ፊርማ ፀዴቆ ታትሞ በሥራ ሊይ የሚውሌ 

ህግ ነው፡፡ 

3. "አፈ-ጉባኤ ወይም ምክትሌ አፈ-ጉባኤ" ማሇት 
እንዯቅዯም ተከተለ የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ 
ምክር ቤት አፈ-ጉባኤ ወይም ምክትሌ አፈ-
ጉባኤ ነው፡፡ 

4. "ቋሚ ኮሚቴ" ማሇት በቋሚነት የሚሠራ 

ኮሚቴ ሆኖ በሕገ መንግሥቱ አንቀጽ #9 ንዑስ 

አንቀጽ 3/3//.4 መሠረት የተቋቋመ ቋሚ ኮሚቴ 

ነው፡፡ 

5. "የቋሚ ኮሚቴ አባሊት" ማሇት አባሌነታቸው 

ቋሚ ሆኖ አስፈሊጊ በሆነ ጊዜ የሚሰባሰቡ 

አባሊት ናቸው፡፡ 

 አንቀጽ ፫  

የህግ ረቂቅ አዘጋጅቶች ስሇማቅረብ 

1. ማንኛውም የክሌለ ምክር ቤት አባሌ 
በማንኛውም ጉዲይ ዙሪያ የክሌሌ ምክር ቤቱ 
ህግ እንዱያወጣበት የህግ ረቂቅ ሇማቅረብ 
ይችሊሌ፡፡ሆኖም የህግ  ረቂቁ ሇውውይት 
ሇመቅረብ የ፲፭አባሊትፊርማ ዴጋፍ ማግኘት 
አሇበት፡፡  

  Article 1 

Short Title 

This Proclamation may be cited as legislation 

Procedure Proclamation No.35/2002. 

Article 2 

Definitions 

Unless otherwise proclaimed under this 

Proclamation: 

1) "Regional Council" shall mean the 

legislative body of the Benishangul 

Gumuz Regional State. 

2) "Law" shall means a law enacted and put 

to use on ratification of the regional 

council and approved by the signature of 

the president of the region. 

3) "Council Speaker or Deputy Council 

Speaker" shall mean the Council Speaker 

or Deputy Council Speaker of the 

Benishangul Gumuz Regional State. 

4) "Standing Committee" shall mean a 

committee to function permanently, 

established pursuant to Article 49 Sub- 

Article 3(3.4) of the constitution. 

5) "Standing Committee Members” shall 

mean those with permanent membership 

and who meet together when necessary.   

Article 3 

Production Proposed Draft Bill 

1) The draft bill may be submitted to the 

Council by its members. However, it 

requires the support of at least 15 

members to be produced for discussion 



 

 

 

 

2. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት የህግ ረቂቅ 

ሇክሌለ ምክር ቤት ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

3. ማንኛውም የህግ ረቂቅ በጽሁፍ ሇምክር ቤቱ 

አፈ ጉባኤ መቅረብ አሇበት፡፡ 

4. አፈ ጉባኤው የህግ ረቂቁ እንዯቀረበሇት 

ሇሚመሇከተው ኮሚቴ እንዱዯርስ 

ሇመጀመሪያ ንባብ አጀንዲ እንዱይዝሇት 

ያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ 4 

የመጀመሪያ ንባብ 

1. አጀንዲ የተያዘሇት የህግ ረቂቅ በአፈ-ጉባኤው 

ወይም የህግ ረቂቁን ባቀረበው አካሌ ወይም 

አባሌ አማካኝነት ኮሚቴዎች በተገኙበት ስብሰባ 

በንባብ ይቀርባሌ፣ ውይይትም ይዯረግበታሌ፣ 

2. ከንባብና ውይይት በኋሊ ሶስት አራተኛ 

የሚሆኑ የኮሚቴው አባሊት ከዯገፉት ረቂቅ 

ሕጉ ሇሚመሇከተው ኮሚቴ ይመራሌ፡፡ 

አንቀጽ 5 

ሁሇተኛ ንባብ 

1. የተመራሇት ኮሚቴ ረቂቁን መርምሮ 

የሚያሻሽሇውን አሻሽል የመጨረሻ ረቂቅ 

ሇምክር ቤቱ በንባብ እንዱሰማ ያዯርጋሌ፣ 

2. በቀረበው ረቂቅ ሊይ ምክር ቤቱ በመወያየት 

ውሳኔ ይሰጥበታሌ፡፡ 

 

  2) The Regional Executive Council may 

prepare and submit the draft bill to the 

Regional Council. 

3) Any draft should be submitted to the 

Speaker in writing. 

4) On receiving the draft, the Speaker shall 

arrange the agenda for preliminary 

reading and be referred to the pertinent 

committee. 

Article 4 

Preliminary Reading 

1) The draft shall be read by the speaker or 

the organ proposed it or its members 

and discussed before the committee. 

2) When the draft bill is supported by three 

fourth of the committee members, it 

shall be referred to the pertinent 

committee. 

Article 5 

Second Reading 

1) The referred committee after examining 

and correcting the draft shall submit the 

final draft to the council by reading. 

2) The Council shall discuss on the draft 

and passes decision. 



 

 

 

አንቀጽ 6 

ቋሚ ኮሚቴዎች 

1. ክሌሌ ምክር ቤት የሚከተለት ኮሚቴዎች 

ይኖሩታሌ፡፡ 

ሀ/ የህግ ጉዲይ ኮሚቴ፣ 

ሇ/የኢኮኖሚ፣ የበጀትና ፋይናንስ 

ኮሚቴ፣ 

ሐ/የሕዝብ አዯረጃጀትና ማህበራዊ ጉዲይ 

ኮሚቴ፣ 

2. የክሌለ ምክር ቤት እንዯአስፈሊጊነቱ ጊዜያዊ 

ኮሚቴዎችን ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

3. እያንዲንደ ኮሚቴ እስከ ዘጠኝ አባሊት 

ሉኖሩት ይችሊሌ፡፡ 

4. አንዴ የምክር ቤት አባሌ በአንዴ ጊዜ 

የአንዴ ኮሚቴ አባሌ ብቻ ሉሆን ይችሊሌ፡፡ 

5. የእያንዲንደ ኮሚቴ ሰብሳቢና ፀሐፊ በክሌሌ 

ምክር ቤቱ ይመረጣሌ፡፡ 

6. የሚመሇከቱት የሕግ ጉዲይ በጋራ መታየት 

ሲያስፈሌግ ኮሚቴዎቹ በጋራ 

ይመረምሩታሌ፡፡ 

7. እያንዲንደ ኮሚቴ የሥራ ዴርሻውንና 
አሠራሩን በተመሇከተ ዝርዝር መመሪያ 
አዘጋጅቶ በክሌሌ ምክር ቤቱ ያፀዴቃሌ፡፡ 

አንቀጽ 7 

የኮሚቴዎች አሠራር 

አንዴ የህግ ረቂቅ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 4 እና 5 

መሠረት በአፈ ጉባኤው ፊርማ ሇሚመሇከተው 
ኮሚቴ እንዯተሊከ ኮሚቴው እንዯአስፈሊጊነቱ፡- 

  Article 6 

Standing Committees 

1) The Regional Council shall have the 

following committees; 

a. The legal Affairs Committee 

b. The Economic, Budgetary and 
finance Affairs committee 

c. Public organization and Social 

Affairs Committee 

2) The Regional Council may organize 

adhoc committees, as it deems 
necessary. 

3) Each committee may have up to 9 

members. 

4) A member of the Council may only be 

one committee member at a time. 

5) Chairperson and secretary of each 
committee shall be selected by the 

regional council. 

6) When the need arises to revise a legal 

matter jointly the committees examine 
it. 

7) Each committee shall prepare a detail 

directive of its function and present for 
approval to the Regional Council. 

 

                         Article 7 

Mode of Operation of Committee 

When the speaker by its his signature sent 
the draft bill to the organ concerned 

pursuant to Article 4 and 5 of this 
Proclamation, as it deems necessary the 
committee may: 



 

 

 

1. የክሌለ ምክር ቤት፣ የብሄረሰብ ምክር 

ቤቶችና የወረዲዎች ምክር ቤቶች አባሊት 

አስተያት እንዱሰጥበት ያዯርጋሌ፣ 

2.  በክሌሌ ዯረጃ የሚገኙ ጉዲዩ 

የሚመሇከታቸው ሁለ ሃሣባቸውን 

የሚገሌጹበት መዴረክ ያዘጋጃሌ፣ 

3. በጉዲዩ ሊይ ያጠናቀረውን አስተያየትና 

የውሣኔ ሃሣብ የያዘ ሪፖርትና 

የመጨረሻውን የህግ ረቂቅ ሇአፈ 

ጉባኤው ያቀርባሌ፡፡ 

አንቀጽ 8 

ህግ ስሇሚፀዴቅበት ሁኔታ 

1. አፈ ጉባኤው የመጨረሻ የህግ ረቂቅ ሇምክር 

ቤት አባሊት እንዱዯርሳቸው ያዯርጋሌ፡፡ 

2. የህጉ ረቂቅ ሇምክር ቤት አባሊት ዯርሶ በቂ 
የጥናት ጊዜ ከተሰጠው በኋሊ በምክር ቤቱ 
መዯበኛ ስብሰባ ወይም እንዯአስፈሊጊነቱ 
በአስቸኳይ ስብሰባዎች እንዱታይ አፈ 
ጉባኤው አጀንዲ ይይዛሌ፡፡ 

3. ክሌሌ ምክር ቤቱ ከተወያየበት በኋሊ በህግ 

ረቂቁ ሊይ መስማማቱን፣ ማሻሻለን፣ 

ማፅዯቁን ወይም ውዴቅ ማዴረጉን በዴምጽ 

ብሌጫ ይወሰናሌ፡፡ 

4. አፈ ጉባኤው በረቂቅ ህጉ ሊይ ክሌሌ ምክር 

ቤት የወሰዯውን አቋም ይፋ ያዯርጋሌ፡፡ 

አንቀጽ 9 

ስሇመታተም 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የፀዯቀውን ህግ 

የክሌለ ኘሬዚዲንት ቁጥር ሰጥቶና ፈርሞ 

ታትሞ እንዱወጣ ያዯርጋሌ፡፡ 

  8) Make sure that the regional Council's 

Nationality Council's and Woreda 

Councils' comment on it. 

9) Arrange for an arena where all concerned 

on a regional level could express their 

opinion. 

10) Submit the final draft bill along with the 

report compiled on the comments and the 

decision passed to the speaker. 

Article 8 

Condition of Ratification of Law 

1) The Speaker shall make sure that 

members of council receive the final draft 

bill. 

2) Once the draft has been produced to the 

members of the Council and reasonable 

time of examination has been given, the 

Speaker shall itemized it in the agenda of 

the regular or urgent council meeting, as 

it deems necessary. 

3) After discussion the regional council may 

agree, amend, ratify or reject the draft bill 

by its majority vote. 

4) The Speaker shall officially announce the 

stand of the Regional Council on the draft 

bill. 

Article 9 

Publishing 

1) The Regional President shall number, 

sign and publish laws ratified according 

on this Proclamation. 



 

 

 

አንቀጽ 0 

ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

በዚህ አዋጅ ውስጥ የሰፈሩትን ዴንጋጌዎች 

ሇማስፈፀም የሚያስፈሌጉትን ዯንቦች ምክር 

ቤቱ መመሪያዎችን ዯግሞ አፈ ጉባኤው 

ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

አንቀጽ 01 

ተፈጻሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጎች 

ይህን አዋጅ የሚቃረን ማንኛውም ሕግ 

ወይም የተሇመዯ አሠራር በዚህ አዋጅ 

በተካተቱት ጉዲዮች ሊይ ተፈጻሚ 

አይሆንም፡፡ 

አንቀጽ 02 

አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ ከህዲር !3 ቀን 09)(5 ዓ.ም. 

ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

አሶሳ ህዲር !3 ቀን 09)(5 

ያረጋሌ አይሸሽም 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ኘሬዝዲንት 

 

  Article 10 

Power to Issue Regulations and Directives 

The Council and Speaker shall issue 

regulations and directives respectively, 

needed to implement the provisions of this 

Proclamation. 

Article 11 

Inapplicable Law 

The Council and speaker shall issue 

regulations and directives respectively, 

needed to implement the provisions of this 

Proclamation. 

Article 12 

Effective Date 

The Proclamation shall enter in to force as 

of December 2/2002. 

Done at Assosa this 2nd day of December, 2002 

YAREGAL AYSHESHIM 

President or Benishangul- Gumuz 

Regional State 

 

 

 

 

 

 


